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– Adoptarea actului legislativ 

= Declarații 
  

Declarația comună a Estoniei, Lituaniei și Slovaciei 

Estonia, Lituania și Slovacia au sprijinit și au salutat ferm obiectivul general al directivei în ceea ce 

privește protecția drepturilor omului și a mediului. Suntem siguri că întreprinderile, în special 

întreprinderile mari, joacă un rol important și chiar crucial în ceea ce privește durabilitatea, 

deoarece mijloacele de producție a bunurilor și a serviciilor au un impact semnificativ asupra 

mediului și asupra principiilor drepturilor omului. 

Totuși, în timpul negocierilor ne-am exprimat în repetate rânduri convingerea că obligațiile clare și 

fezabile privind diligența necesară reprezintă o condiție prealabilă pentru îndeplinirea obiectivelor 

directivei. Rămânem preocupați de faptul că aplicarea unor dispoziții neclare din punct de vedere 

juridic ar putea crea o sarcină administrativă excesivă atât pentru statele membre, cât și pentru 

întreprinderi și ar putea diminua competitivitatea acestora. Mai exact, în pofida domeniul de 

aplicare mai restrâns al textului final, un mare număr de întreprinderi mici și mijlocii rămân indirect 

sub incidența obligațiilor prevăzute de directivă prin intermediul lanțului de activități. 
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Mai precis, logica anexei continuă să creeze incertitudini în legătură cu modul în care se pot formula 

obligații clare din punct de vedere juridic și ușor de înțeles în legislația națională și, în același timp, se 

pot crea obligații unificate în întreaga Uniune Europeană. În plus, aplicarea răspunderii civile în cazul 

încălcării unor obligații neclare este un alt aspect problematic al punerii în aplicare. În plus, 

considerăm că adăugarea măsurilor de acces la justiție în dispoziția privind răspunderea civilă 

perturbă nejustificat și inutil legislația națională a statelor membre. În sfârșit, aceste preocupări, 

inclusiv ambiguitățile, ar putea afecta grav transpunerea directivei în legislația internă. 

În concluzie, în pofida mai multor îmbunătățiri de ultim moment, textul final nu răspunde acestor 

preocupări și, prin urmare, rămânem îngrijorați de sarcina disproporționată care va fi creată pentru 

statele membre și întreprinderi. Este la fel de important să se sublinieze că aceste modificări de 

ultim moment ale textului nu au fost negociate corespunzător. Prin urmare, din păcate, procesul de 

negociere a directivei s-a abătut de la normele privind o mai bună legiferare și suntem preocupați de 

faptul că aceasta ar putea deveni un precedent pentru viitor. 

În contextul prezentat mai sus, Estonia, Lituania și Slovacia nu pot, din păcate, să aprobe textul 

final și se vor abține. 

 

Declarația Ungariei 

Ungaria recunoaște și promovează egalitatea între bărbați și femei în conformitate cu Legea 

fundamentală a Ungariei și cu dreptul primar, principiile și valorile Uniunii Europene, precum și cu 

angajamentele și principiile care decurg din dreptul internațional. Egalitatea între femei și bărbați 

este consacrată ca valoare fundamentală în tratatele Uniunii Europene. În concordanță cu acestea și 

cu legislația sa națională, Ungaria interpretează termenul „gen” ca însemnând acordarea de șanse și 

oportunități egale femeilor și bărbaților. În concordanță cu acestea și cu legislația sa națională, 

Ungaria interpretează conceptul de „gen” ca referindu-se la „sex”, iar conceptul de „egalitate de 

gen” ca „oferind șanse și oportunități egale femeilor și bărbaților” în Directiva Parlamentului 

European și a Consiliului privind diligența necesară în materie de durabilitate a întreprinderilor și de 

modificare a Directivei (UE) 2019/1937 și a Regulamentului (UE) 2023/2859. 
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